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 Montage- en installatiegids
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 Front face

 Face avant

 Panel frontal

 Voorkant

 Vorderseite

 Faccia anteriore

 Door

 Porte

 Puerta

 Deur

 Tür

 Porta

 

 Base (with 4 mounting holes)

 Base (avec 4 trous de montage)

 Base (con 4 agujeros para montaje)

 Basis (met 4 montagegaten)

 Basis (mit 4 Montagelöchern)

 Base (con 4 fori di montaggio)

 

 Rear panel (with 4 mounting holes)

 Face arrière (avec 4 trous de montage

 Panel trasero (con 4 agujeros para montaje)

 Achterpaneel (met 4 montagegaten)

 Rückwand (mit 4 Montagelöchern)

 �Pannello posteriore (con 4 fori di montaggio)

 Right side panel

 Face latérale droite

 Panel lateral derecho

 Rechter zijpaneel

 Rechte Seitenfläche

 Faccia laterale destra

   

 Left side panel

 Face latérale gauche

 Panel lateral izquierdo

 Linker zijpaneel

 Linke Seitenfläche

 Faccia laterale sinistra

 

 Roof

 Toit

 Techo

 Dak

 Dach

 Tetto

 

 Keyboard + Batteries

 Clavier + Piles

 Teclado + Pilas

 Toetsenbord + Batterijen

 Tastatur + Batterien

 Tastiera + Batterie

 

 Mounting kit

 Kit de montage

 Kit de montaje

 Montageset

 Montage-Kit

 Kit di montaggio
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 Screwdriver handle

 Manche de tournevis

 Mango de destornillador

 Schroevendraaierhandvat

 Schraubendrehergriff

 Manico del cacciavite

 Flexible 

 Flexible

 Flexible

 Flexibel

 Flexibel

 Flessibile

 Phillips head bit 

 Embout cruciforme  

 Punta cruciforme 

 Kruiskopbit 

 Kreuzschlitz-Schraubendreherbit 

 Punta a croce

 Hex bit 

 Embout hexagonal

 Punta hexagonal  

 Zeskantbit 

 Sechskant-Schraubendreherbit  

 Punta esagonale

 Nuts

 Écrous

 Tuercas

 Moeren

 Muttern

 Dadi

 Electric lock

 Serrure électrique

 Cerradura eléctrica

 Elektrisch slot

 Elektrisches Schloss

 Serratura elettrica

 Brackets

 Équerres

 Escuadras

 Hoeksteunen

 Winkel

 Staffe

 S hooks

 Crochets en S

 Ganchos en S

 S-haken

 S-Haken

 Ganci a S

(x54)

(x4)

(x4)
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 Lock support 

 Support de serrure  

 Soporte de cerradura

 Slotsteun 

 Schlosshalterung

 Supporto della serratura

 T shaft

 Axe en T

 Eje en T

 T-as

 T-Achse

 Asse a T

 Cam 

 Came  

 Leva 

 Nok 

 Nocken  

 Camma 

 Fixing kit 

 Kit de fixation 

 Kit de fijación

 Bevestigingskit

 Befestigungs-Kit
 Kit di fissaggio

 Lock protection cover 

 Cache de protection de serrure

 Cubierta de protección de la cerradura

 Beschermkap voor slot

 Schutzabdeckung für das Schloss

 Copertura di protezione della serratura

 Screws

 Vis 

 Tornillos

 Schroeven
 Schrauben
 Viti

 Lock hook

 Crochet de verrouillage

 Gancho de bloqueo

 Sluithaak

 Verschlusshaken

 Gancio di chiusura

 Washer screws

 Vis à rondelles

 Tornillos con arandelas

 Schroeven met ringen
 Schrauben mit Unterlegscheiben

 Viti con rondelle

 Mail net

 Filet à courrier

 Red de correo

 Postnet

 Postnetz

 Rete postale

(x2)

(x2) (x3)
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 Read before starting assembly

 �Follow the steps in this guide without skipping any: you will need to switch 
from the assembly guide to the Boks mobile app and back to ensure efficient 
and safe assembly

 �Do not overtighten the nuts, as this may break or tear the studs

 �Allow about 30 minutes for a complete assembly

 �If possible, perform the assembly on a smooth surface (such as a table) to 
avoid scratching the paint

 �Have a smartphone connected to the internet

 À lire avant de commencer l’assemblage

 �Suivez les étapes de ce guide sans essayer d’en sauter aucune : vous devrez 
passer du mode d’emploi à l’application mobile Boks et inversement, afin de 
garantir un assemblage efficace et sûr

 Ne serrez pas trop fort les écrous, au risque de casser ou d’arracher les goujons

 Prévoyez environ 30 minutes pour un assemblage complet

 �Si possible, effectuez l’assemblage sur une surface lisse (comme une table) 
pour éviter de rayer la peinture 

 Munissez-vous d’un smartphone connecté à internet

 Leer antes de empezar el ensamblaje 

 �Siga los pasos de esta guía sin intentar saltarse ninguno: deberá alternar 
entre esta guía de installación y la aplicación móvil Boks para garantizar un 
ensamblaje eficiente y seguro

 No apriete demasiado las tuercas, ya que podría romper o arrancar los pernos

 Calcule unos 30 minutos para un ensamblaje completo

 �Si es posible, realice el ensamblaje sobre una superficie lisa (como una mesa) 
para evitar rayar la pintura

 Tenga un smartphone conectado a internet
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 Lezen voordat je met de montage begint 

 �Volg de stappen in deze handleiding zonder er een over te slaan: je zult moe-
ten overschakelen van de montagehandleiding naar de Boks mobiele app en 
terug om een efficiënte en veilige montage te garanderen.

 �Draai de moeren niet te vast aan, want dan kunnen de tapeinden breken of 
scheuren.

 �Trek ongeveer 30 minuten uit voor een volledige montage

 �Voer de montage indien mogelijk uit op een glad oppervlak (zoals een tafel) 
om krassen op de lak te voorkomen.

 �Zorg voor een smartphone met internetverbinding

 Vor Beginn der Montage lesen

 �Befolgen Sie die Schritte in dieser Anleitung, ohne einen auszulassen: Sie 
müssen von der Montageanleitung zur Boks Mobile App und zurück wechseln, 
um eine effiziente und sichere Montage zu gewährleisten.

 �Ziehen Sie die Muttern nicht zu fest an, da sonst die Bolzen brechen oder 
reißen können.

 Planen Sie etwa 30 Minuten für eine vollständige Montage ein.

 �Führen Sie den Zusammenbau nach Möglichkeit auf einer glatten Oberfläche 
(z. B. einem Tisch) durch, um Kratzer im Lack zu vermeiden.

 Verbinden Sie Ihr Smartphone mit dem Internet

 Leggere prima di iniziare il montaggio 

 �Seguire i passaggi di questa guida senza saltarne nessuno: sarà necessario 
passare dalla guida al montaggio all’app mobile Boks e viceversa per garantire 
un montaggio efficiente e sicuro.

 �Non serrare eccessivamente i dadi per evitare di rompere o strappare le viti 
prigioniere.

 �Prevedere circa 30 minuti per un assemblaggio completo

 �Se possibile, eseguire l’assemblaggio su una superficie liscia (ad esempio un 
tavolo) per evitare di graffiare la vernice.

 �Avere uno smartphone collegato a Internet
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 Keyboard power supply
 Alimentation du clavier

 Alimentación del teclado

 Stroomvoorziening van het toetsenbord

 Stromversorgung der Tastatur

 Alimentazione della tastiera

1

1.1
1.2

1.3

X8

X8
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 Creating a Boks account
 Création d’un compte Boks

 Creación de una cuenta Boks

 Aanmaken van een Boks-account

 Erstellung eines Boks-Kontos

 Creazione di un account Boks

2

 Do not skip this step: it is essential for the proper functioning of your Boks

 Ne sautez pas cette étape : elle est indispensable au bon fonctionnement de votre Boks

 No omita este paso: es esencial para el correcto funcionamiento de su Boks

 Sla deze stap niet over: het is essentieel voor de goede werking van uw Boks

 Überspringen Sie diesen Schritt nicht: Er ist unerlässlich für das ordnungsgemäße Funktionieren Ihres Boks

 Non saltate questo passo: è indispensabile per il corretto funzionamento del vostro Boks

GET IT ONGET IT ON
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 Removing the door
 Retrait de la porte

 Retirada de la puerta

 De deur verwijderen

 Abnehmen der Tür

 Rimuovere la porta

3

 

     

3.1 3.2
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 �The plastic casing of the keyboard should rest 
flat against the metal for a good seal, but avoid 
overtightening the nuts as this could deform the 
casing

 �Le boîtier en plastique du clavier doit reposer à 
plat contre la tôle pour une bonne étanchéité, 
mais évitez de trop serrer les écrous, car cela 
pourrait déformer le boîtier 

 �La carcasa de plástico del teclado debe reposar 
plana contra el metal para un buen sellado, 
pero evite apretar demasiado las tuercas, ya que 
podría deformar la carcasa

 �De plastic behuizing van het toetsenbord moet 
plat tegen het metaal liggen voor een goede 
afdichting, maar draai de moeren niet te vast aan, 
want dan kan de behuizing vervormen.

 �Das Kunststoffgehäuse der Tastatur sollte flach 
am Metall anliegen, um eine gute Abdichtung 
zu gewährleisten. Vermeiden Sie es jedoch, die 
Muttern zu fest anzuziehen, da dies das Gehäuse 
verformen könnte.

 �L’involucro di plastica della tastiera deve 
appoggiare in piano contro il metallo per 
garantire una buona tenuta, ma evitate di 
stringere eccessivamente i dadi per evitare di 
deformare l’involucro.�

 Fixing the keyboard to the front face 

 Fixation du clavier à la face avant  

 Fijación del teclado al panel frontal

 Bevestiging van het toetsenbord aan de voorkant 

 Befestigung der Tastatur an der Vorderseite

 Fissaggio della tastiera alla faccia anteriore

4

X4

4.1 4.2
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 �Fixing the electric lock support on the 
right side

 �Fixation du support de serrure électrique sur le côté droit

 �Fijación del soporte de la cerradura eléctrica sobre el panel 
derecho

 �Bevestiging van de steun voor het elektrische slot aan de 
rechterkant

 �Befestigung der Halterung für das elektrische Schloss an der 
rechten Seite

 �Fissaggio del supporto della serratura elettrica sul lato destro

5

X4

X45.1

5.2
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 �Fixing the electric lock and its 
protection cover

 Fixation de la serrure électrique et de son cache de protection

 Fijación de la cerradura eléctrica y de su cubierta de protección

 Bevestiging van het elektrische slot en zijn beschermkap

 �Befestigung des elektrischen Schlosses und seiner 
Schutzabdeckung

 �Fissaggio della serratura elettrica e della sua copertura di 
protezione

6

X3

X3

X2

X2

6.1

6.2
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 Assembling the base to the front face
 Assemblage de la base et de la face avant 

 Ensamblaje de la base y del panel frontal

 De basis aan de voorkant monteren

 Montage des Sockels an der Vorderseite 

 Assemblaggio della base alla faccia anteriore 

7

 
 

X4

X4

7.1

7.2 7.3
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 Assembling the rear panel
 Assemblage de la face arrière

 Ensamblaje del panel trasero

 Het achterpaneel monteren

 Zusammenbau der Rückwand

 Assemblaggio del pannello posteriore

8

 

 

X4

X4

8.1

8.2

 �If you purchased a rear panel with 
integrated hatch, simply replace the 
standard rear panel with the one 
equipped with the hatch, using the 
same mounting method

 �Si vous avez acheté une face arrière avec 
trappe intégrée, replacez simplement la 
face arrière standard par celle équippée 
de la trappe, avec la même méthode de 
montage

 �Si compró un panel trasero con trampilla 
integrada, simplemente reemplace el 
panel trasero estándar por el que está 
equipado con trampilla, con el mismo 
método de montaje.

 �Als u een achterpaneel met 
geïntegreerd luik hebt gekocht, 
vervangt u gewoon het standaard 
achterpaneel door het achterpaneel 
met luik en gebruikt u dezelfde 
montagemethode.

 �Wenn Sie eine Rückwand mit 
integrierter Klappe gekauft haben, 
ersetzen Sie einfach die Standard-
Rückwand durch die mit der Klappe 
ausgestattete, wobei Sie dieselbe 
Befestigungsmethode anwenden

 �Se si è acquistato un pannello posteriore 
con sportello integrato, è sufficiente 
sostituire il pannello posteriore 
standard con quello dotato di sportello, 
utilizzando lo stesso metodo di 
montaggio.
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 Assembling the right side panel
 Assemblage de la face droite

 Ensamblaje del panel derecho

 Het rechter zijpaneel monteren

 Zusammenbau der rechten Seitenwand

 Assemblaggio del pannello laterale destro

9

 Place 2 brackets at the same level as the 2 upper studs

 Positionnez 2 équerres au même niveau que les 2 goujons supérieurs.

 Coloque 2 escuadras al mismo nivel que los 2 pernos superiores

 Plaats 2 hoeksteunen op dezelfde hoogte als de 2 bovenste bouten

 Platzieren Sie 2 Winkel auf derselben Höhe wie die 2 oberen Bolzen

 Posizionate 2 staffe allo stesso livello dei 2 perni superiori

X16

X2

X2

X16

9.1 9.2

9.3 9.4
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 Fixing the manual opening system
 Fixation du système d’ouverture manuelle

 Fijación del sistema de apertura manual

 Bevestiging van het handmatige openingssysteem

 Befestigung des manuellen Öffnungssystems

 Fissaggio del sistema di apertura manuale

10

 Remember to remove the key before continuing to prevent the cylinder from freely rotating

 Pensez à retirer la clé avant de continuer pour éviter que le barillet ne tourne

 Recuerde retirar la llave antes de continuar para evitar que el cilindro gire

 �Vergeet niet de sleutel te verwijderen voordat u verdergaat om te voorkomen dat de cilinder vrij kan 
draaien.

 �Denken Sie daran, den Schlüssel abzuziehen, bevor Sie fortfahren, damit sich der Zylinder nicht frei drehen 
kann.

 Ricordarsi di togliere la chiave prima di continuare per evitare che il cilindro giri liberamente.

10.1
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 Remove the nut (1) and keep the washer (2)

 Retirez l’écrou (1) et gardez la rondelle (2)

 Retire la tuerca (1) y conserve la arandela (2)

 Verwijder de moer (1) en bewaar de ring (2)

 �Entfernen Sie die Mutter (1) und behalten Sie die 
Unterlegscheibe (2)

 Rimuovete il dado (1) e conservate la rondella (2)

 Insert the T shaft into the lock support and into the cam (positioned vertically as shown in the illustration)

 Insérez l’axe en T dans le support de serrure et dans la came positionnée verticalement (comme sur l’illustration)

 Inserte el eje en T en el soporte de la cerradura y en la leva posicionada verticalmente (como en la ilustración)

 Steek de T-as in de slotsteun en in de sluitlip (verticaal geplaatst zoals op de afbeelding)

 Führen Sie die T-Welle in den Schlossträger und in den Nocken ein (senkrecht, wie in der Abbildung gezeigt).

 �Inserire l’albero a T nel supporto di bloccaggio e nella camma (posizionato verticalmente come mostrato 
nell’illustrazione).

1 2

10.2

10.3
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 Connecting the lock to the keyboard
 Connexion de la serrure au clavier

 Conexión de la cerradura al teclado

 Aansluiting van het slot op het toetsenbord

 Verbindung des Schlosses mit der Tastatur

 Collegamento della serratura alla tastiera

11

‘‘ C
lic

 ’’

 �Your Boks beeps?  
This is normal, it indicates that the lock is open: push the tab to close 
the electric lock and disable the beep while you finish the assembly

 �Votre Boks émet un bip ? 
C’est normal, cela indique que la serrure est ouverte : poussez la 
languette pour fermer la serrure électrique et désactiver le bip 
pendant que vous terminez le montage

 �¿Su Boks emite un bip?  
Es normal, indica que la cerradura está abierta: empuja la lengueta 
para cerrar la cerradura eléctrica y desactivar el bip mientras termina 
el montaje

 �Geeft uw Boks een piep?  
Dit is normaal, het geeft aan dat het slot open is: duw op het lipje om 
het elektrische slot te sluiten en de piep te deactiveren terwijl u de 
montage afrondt

 �Ihr Boks gibt einen Piepton von sich?  
Das ist normal, es zeigt an, dass das Schloss offen ist: Drücken Sie die 
Lasche, um das elektrische Schloss zu schließen und den Piepton zu 
deaktivieren, während Sie die Montage abschließen

 �Il vostro Boks emette un bip? 
È normale, indica che la serratura è aperta: spingete la levetta per 
chiudere la serratura elettrica e disattivare il bip mentre completate il 
montaggio

‘‘ Clic ’’

11.1
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 Fixing the lock hook to the door
 Fixation du crochet de verrouillage à la porte

 Fijación del gancho de bloqueo a la puerta

 De sluithaak aan de deur bevestigen

 Befestigung des Schlosshakens an der Tür

 Fissare il gancio della serratura alla porta

12

X2

X2 12.1
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 Installing the door
 Installation de la porte

 Instalación de la puerta

 De deur installeren

 Einbau der Tür

 Montaggio della porta

13

13.1 13.2

13.3
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 Opening tests
 Tests d’ouverture

 Pruebas de apertura

 Open tests

 Öffnungstests

 Test di apertura

14

 Do not skip this step: it is essential for the proper functioning of your Boks

 Ne sautez pas cette étape : elle est indispensable au bon fonctionnement de votre Boks

 No saltar este paso: es esencial para el correcto funcionamiento de su Boks

 Sla deze stap niet over: het is essentieel voor de goede werking van uw Boks

 �Überspringen Sie diesen Schritt nicht: Er ist unerlässlich für das ordnungsgemäße Funktionieren Ihres 
Boks�

 Non saltate questo passo: è indispensabile per il corretto funzionamento del vostro Boks

 �Go back to the app and let it guide you to test opening 
your Boks

 �Revenez sur l’application et laissez-vous guider pour 
tester l’ouverture de votre Boks

 �Volver a la aplicación y déjese guiar para probar la 
apertura de su Boks

 �Ga terug naar de app en laat u leiden om de opening 
van uw Boks te testen

 �Kehren Sie zur App zurück und lassen Sie sich führen, 
um die Öffnung Ihres Boks zu testen

 �Ritornate sull’app e lasciatevi guidare per testare 
l’apertura del vostro Boks
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 Assembling the left side panel
 Fixation de la face latérale gauche

 Fijación del panel lateral izquierdo

 Het linker zijpaneel monteren

 Zusammenbau der linken Seitenwand

 Assemblaggio del pannello laterale sinistro

15

  

 �Place 2 brackets at the same 
level as the 2 upper studs

 �Positionnez 2 équerres au 
même niveau que les 2 
goujons supérieurs

 �Coloque 2 escuadras al 
mismo nivel que los 2 pernos 
superiores

 �Plaats 2 hoeksteunen op 
dezelfde hoogte als de 2 
bovenste bouten

 �Platzieren Sie 2 Winkel auf 
derselben Höhe wie die 2 
oberen Bolzen

 �Posizionate 2 staffe allo stesso 
livello dei 2 perni superiori

X16

X2

  

X2

15.1 15.2

15.3
X16

15.4
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 Assembling the roof
 Assemblage du toit

 Fijación del techo

 Het dak monteren

 Zusammenbau des Daches

 Assemblaggio del tetto

16
 

X10

X10

16.1

16.2
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 Installing the mail net
 Installation du filet à courrier

 Instalación de la red de correo

 Het mailnet installeren

 Installation des Postnetzes

 Installazione della rete di posta

17

X4

X4

17.1
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 Validating the assembly
 Validation de l’assemblage

 Validación del ensamblaje

 De assemblage valideren

 Validierung der Baugruppe

 Convalida dell’assemblaggio

18

 Do not skip this step: it is essential for the proper functioning of your Boks

 Ne sautez pas cette étape : elle est indispensable au bon fonctionnement de votre Boks

 No saltar este paso: es esencial para el correcto funcionamiento de su Boks

 Sla deze stap niet over: het is essentieel voor de goede werking van uw Boks

 Überspringen Sie diesen Schritt nicht: Er ist unerlässlich für das ordnungsgemäße Funktionieren Ihres Boks

 Non saltate questo passo: è indispensabile per il corretto funzionamento del vostro Boks
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 Fixing the Boks
 Fixation de la Boks

 Fijación del Boks

 Bevestiging van de Boks

 Befestigung des Boks

 Fissaggio del Boks

19
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19.1
 �Select a fixing method: from the back 
(wall, door, gate, etc.) or from the base (low 
wall, elevated surface, etc.)

 �Sélectionnez une méthode de fixation : par 
l’arrière  (mur, porte, portail, etc.) ou par la 
base  (murette, surface surélevée, etc.) 

 �Seleccione un método de fijación: por la 
parte trasera (pared, puerta, portal, etc.) 
o por la base (murete, superficie elevada, 
etc.)

 �Kies een bevestigingsmethode: vanaf 
de achterkant (muur, deur, poort, enz.) 
of vanaf de basis (lage muur, verhoogd 
oppervlak, enz.)

 �Wählen Sie eine Befestigungsmethode: 
von hinten (Wand, Tür, Tor usw.) oder von 
unten (niedrige Wand, erhöhte Fläche 
usw.)

 �Selezionare un metodo di fissaggio: dal 
retro (muro, porta, cancello, ecc.) o dalla 
base (muro basso, superficie elevata, ecc.).

19.2
 �Mark the drilling points with a pencil, then 
drill and fix using your drill and the 4 universal 
anchors and screws provided (drilling 
diameter: 6 mm in hard material - 5 mm in 
friable material)

 �Marquez les points de perçage à l’aide d’un 
crayon, puis percez et fixez en utilisant votre 
perçeuse ainsi que les 4 vis et chevilles 
universelles fournies (diamètre de perçage : 
6 mm en matériau dur - 5 mm en matériau 
friable)

 �Marque los puntos de perforación con un lápiz, 
luego perfore y fije utilizando su taladro y los 
4 tornillos y tacos universales proporcionados 
(diámetro de perforación: 6 mm en material 
duro - 5 mm en material friable)

 �Markeer de boorpunten met een potlood, 
boor en bevestig met je boormachine en de 4 
meegeleverde universele ankers en schroeven 
(boordiameter: 6 mm in hard materiaal - 5 mm 
in brokkelig materiaal)

 �Markieren Sie die Bohrpunkte mit einem 
Bleistift, bohren Sie und befestigen Sie sie 
mit Ihrem Bohrer und den 4 mitgelieferten 
Universalankern und Schrauben 
(Bohrdurchmesser: 6 mm in hartem Material - 
5 mm in brüchigem Material)

 �Segnare i punti di foratura con una matita, 
quindi forare e fissare con il trapano e i 
4 tasselli universali e le viti in dotazione 
(diametro di foratura: 6 mm in materiale duro - 
5 mm in materiale friabile).
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19.3
 Add elevation feet for base fixing

 �Pensez à rajouter les pieds de surélévation pour une 
fixation par la base

 �No olvidar añadir pies de elevación para la fijación por la 
base

 Voeg hoogtevoeten toe voor basisbevestiging

 �Erhöhungsfüße für die Bodenbefestigung hinzufügen

 Aggiungere piedi di elevazione per il fissaggio della base

19.4
 Insert the protection cap into the lock cylinder

 �Insérez le cache serrure pour protéger votre serrure

 �Inserte la cubierta de la cerradura en el cilindro

 �Plaats de beschermkap in de slotcilinder

 �Setzen Sie die Schutzkappe in den Schließzylinder ein

 �Inserire il cappuccio di protezione nel cilindro della 
serratura
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 �Be careful, your keys are unique, we do not have any copy. In case of loss, you will have to replace the 
cylinder (contact us for more information).

 �Attention, vos clés sont uniques, nous ne disposons pas de copie. En cas de perte il sera obligatoire de 
remplacer le barillet (contactez-nous pour plus d’informations). 

 �Tenga cuidado, sus llaves son únicas, no disponemos de copia. En caso de pérdida, será obligatorio 
reemplazar el cilindro (contáctenos para más información).

 �Let op, je sleutels zijn uniek, we hebben geen kopieën. Bij verlies moet je de cilinder vervangen (neem 
contact met ons op voor meer informatie).

 �Seien Sie vorsichtig, Ihre Schlüssel sind einzigartig, wir haben keine Kopie. Im Falle eines Verlustes 
müssen Sie den Zylinder ersetzen (kontaktieren Sie uns für weitere Informationen).

 �Attenzione, le vostre chiavi sono uniche, non ne abbiamo copie. In caso di smarrimento, dovrete 
sostituire il cilindro (contattateci per maggiori informazioni).

X2
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Technical support

Please visit our Support section on the 
Boks website. Scan the QR-code or go to 
the address below.

www.boks.link/assistance

You’re having a problem with your Boks? 

Dimensions H70 x W40 x D37 cm

Capacity 98 L

Security
Electromechanical safety lock (pull-out resistance: 3000N/300kg)
Burglar-proof internal hinges

Resistance Weather-resistant
Anti-UV, anti-corrosion

Connectivité Bluetooth 4.0 (no WiFi, 4G or ethernet connection)

Materials 12/10 mm sheet steel (+ epoxy paint)

Power supply AAA batteries (autonomy 2 years - no electrical connection)

Mounting 2 options: wall or floor (8 anchor points available)

Accessories Fixing kit (4 universal anchors)
4 removable feet (for floor mounting

Technical features 
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Important information for the disposal of batteries and accumulators
According to the European Directive 2006/66/EC on batteries and accumulators, every user had to return all used and 
exhausted batteries and accumulators. Disposal in the household waste is prohibited.
As the products in our range also contain batteries and accumulators, we would like to point out the following: used 
batteries and accumulators are not household waste and can be returned free of charge to the nearest collection point. 
in your municipality and wherever batteries and accumulators of the type concerned are sold. In addition,  End users can 
also return batteries and accumulators to
to the retailer from whom they were purchased (legal take-back obligation).
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CE Declaration of Conformity  
The undersigned, Boks, declares that the radio equipment complies with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following internet address:
https://boks.link/conformite


